
STARKGUN MINI
ST

A
RK

FE
LD

®

STARKFELD®

STARKFELD -110% or nothing

Model No. : SF-004

Scan mich 
für weitere 
Informationen.



1

STARKFELD

INHALT

STARKFELD
STARKGUN MINI
Produktübersicht
Anwendung
Wichtige Hinweise
Parametertabelle
STARKSURANCE® - Zufriedenheitsgarantie
Rechtliche Hinweise
Entsorgung
Disclaimer

01
02
03
04
05
06
07
08
09
10

Als innovatives Startup verbinden wir deutsche Ingenieurskunst mit modernster Recovery- 
und Fitness-Technologie. Unser Ziel: Menschen zu helfen, ihre Gesundheit und Regeneration 
auf ein neues Level zu bringen – für ein Leben voller Energie und Leistungsfähigkeit.

STARKFELD – 110% or nothing!
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STARKFELD®

Vielen Dank, dass Sie sich für die Starkgun Mini entschieden haben. Dieses innovative Gerät 
kombiniert Leistungsfähigkeit mit einem tragbaren Design, ideal für die Erholung Ihrer Muskeln. 
Mit vier austauschbaren Aufsätzen bietet die Starkgun Deluxe eine maßgeschneiderte Massage 
für jeden Bedarf. 

Wichtige Hinweise vor der Verwendung:
• Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden.
• Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, um jederzeit darauf zugreifen zu 

können.
• Befolgen Sie die Anweisungen Ihres Arztes, insbesondere bei gesundheitlichen Vorbedin-

gungen (siehe unten).

STARKGUN MINI



3

PRODUKTÜBERSICHT

Die STARKGUN MINI ist ein fortschrittliches Gerät für myofasziale Tiefenmassage und Muskel-
entspannung. Dank der intensiven Hochfrequenzvibrationen hilft sie, Muskelverspannungen zu 
lösen, Schmerzen zu lindern und die Regeneration zu fördern. Ihr leichtes Design und die einfache 
Handhabung machen sie ideal für den Einsatz zu Hause, im Fitnessstudio oder unterwegs.

Runder Aufsatz: 
Perfekt für punktuelle 
Anwendungen und 
die Behandlung von 
Triggerpunkten.

Flacher Aufsatz: 
Massage für den Rücken 
und breite Muskelgruppen.

Geschwindigkeitsregelung
Intuitive Regelung für 
individuelle Massageintensität. 

USB-C-Anschluss für 
einfaches und schnelles 
Aufladen.

ST
A

RK
FE

LD
®



4

Um das Gerät auszuschalten, drücken Sie die Taste weniger als 2 Sekunden, um den Batteri-
estand anzuzeigen. Alle Lichter schalten sich aus, wenn keine Taste gedrückt wird. Wenn Sie 
die Taste länger als 2 Sekunden gedrückt halten, schaltet sich die Massagepistole ein und 
beginnt mit der ersten Stufe.

ANWENDUNG

LED ANZEIGE

Benutzerhandbuch
Bedienung und Batteriestatus
Aktuellen Batteriestatus anzeigen: Drücken Sie einmal die Ein-/Aus-Taste.Blaue LED blinkt: Bat-
teriestand unter 20 %, bitte Gerät sofort aufladen.
• Eine blaue LED leuchtet: Batteriestand 20–60 %.
• Zwei blaue LEDs leuchten: Batteriestand 60–95 %.
• Drei blaue LEDs leuchten: Batteriestand 96–100 %.

Gerät ein- und ausschalten
• Einschalten: Doppel-klicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Massagepistole innerhalb von 3 

Sekunden zu starten.
• Ausschalten: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste für 2 Sekunden gedrückt. Das Gerät schaltet sich 

in jedem Zustand vollständig aus.

Geschwindigkeitsstufen einstellen
• Stufe 1: Aktivieren Sie die erste Stufe durch einmaliges Drücken der Geschwindigkeitssteuer-

ungstaste. Eine LED leuchtet auf.
• Stufe 2: Drücken Sie die Geschwindigkeitssteuerungstaste erneut. Zwei LEDs leuchten auf.
• Stufe 3: Drücken Sie die Geschwindigkeitssteuerungstaste ein drittes Mal. Drei LEDs leucht-

en auf.

Hinweis: Um in den Standby-Modus zu wechseln, drücken Sie die Geschwindigkeitssteuerung-
staste erneut. Nach 3 Sekunden schaltet sich das Gerät automatisch ab.

Stufe 1 Stufe 2 Stufe 3
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PARAMETERTABELLEANWENDUNG

WARTUNG

Ladeanzeige
• Ladevorgang: Das Licht wechselt in folgender Reihenfolge:
• Grünes Licht → Blaues Licht → Gelbes Licht → Violettes Licht → Grünes Licht 

bleibt dauerhaft an.
• Sobald der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet grünes Licht durchge-

hend.

• Reinigen Sie das Gerät nach jeder Nutzung mit einem leicht feuchten Tuch und 
trocknen Sie es anschließend gründlich mit einem weichen Tuch.

• Lagern Sie das Gerät in der mitgelieferten tragbaren Box und bewahren Sie es 
fern von Feuchtigkeit und Wärmequellen auf.



6

WICHTIGE HINWEISE

Um das Risiko von Stromschlägen, Bränden und Verletzungen zu minimieren, befol-
gen Sie bitte diese Sicherheitsvorkehrungen sorgfältig:

• Anwendung:Nur für Erwachsene geeignet.
• Nutzen Sie die Massagepistole ausschließlich auf trockener Haut mit leichtem 

Druck.
• Massieren Sie eine Stelle maximal 60 Sekunden lang. (Hinweis: Das Risiko von 

Hautirritationen ist geringer, wenn das Gerät über Kleidung verwendet wird.)
• Verwenden Sie die Massagepistole nur auf weichem Gewebe, nicht auf Kno-

chen oder Gelenken.
• Sicherheit während der Nutzung:Vermeiden Sie starken Druck, da sonst Blut-

ergüsse entstehen können. Überprüfen Sie die Haut regelmäßig während der 
Massage.

• Stoppen Sie die Nutzung sofort, wenn Sie Schmerzen oder Unwohlsein 
verspüren.

• Halten Sie Finger, Haare und andere Körperteile fern von der rotierenden Achse 
und den beweglichen Teilen des Massagekopfs.

• Legen Sie keine Gegenstände in die Lüftungsschlitze des Geräts ein.
• Schutz vor Flüssigkeiten und Schäden:Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser 

oder andere Flüssigkeiten.
• Halten Sie das Gerät von Wärmequellen fern.
• Vermeiden Sie den Kontakt des Geräts mit Feuchtigkeit.
• Handhabung:Lassen Sie das Gerät nicht fallen und verwenden Sie es nicht 

unsachgemäß.
• Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob das Gerät und der Akku in einem ord-

nungsgemäßen Zustand sind.
• Zerlegen Sie das Gerät nicht eigenständig. Dies führt zum Verlust der Garantie.
• Nutzung und Ladehinweise:Verwenden Sie das Gerät nicht länger als 1 Stunde 

am Stück. Lassen Sie es mindestens 30 Minuten abkühlen, bevor Sie es erneut 
verwenden.

• Laden Sie das Gerät nach der ersten Nutzung für maximal 6 Stunden vollständig 
auf.

• Der Akku kann bei jeder Ladestufe aufgeladen werden. Vermeiden Sie jedoch 
ein vollständiges Entladen.

• Wechseln Sie den Massagekopf nur, wenn das Gerät ausgeschaltet ist.
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PARAMETERTABELLE

Produktname

Produktmodell

Nennspannung

Geräteabmessungen

Batteriekapazität

Gerätegewicht

Leistung

Hubweg

Ladeanschluss

Geschwindigkeiten

Standard

Massagepistole

SF-004-A6

5V~

53 × 158 mm

11 Wh

0,3 kg

10 W

6 mm

Typ-C

1400 U/min, 1800 U/min, 2200 U/min

GB4706.10-2008, GB4706.1-2005
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Wir von STARKFELD möchten, dass Sie zu 110 % mit Ihrem Kauf zufrieden sind. Aus diesem 
Grund bieten wir Ihnen die STARKSURANCE® Zufriedenheitsgarantie an. Sie benötigen keine 
separate Garantiekarte mehr – Ihre Zufriedenheit ist unser oberstes Ziel.
Unsere Garantie deckt 2 Jahre alle Schäden ab, die nicht mutwillig verursacht wurden oder 
durch Missachtung der Bedienungsanleitung entstanden sind. Sollten Sie ein Problem mit Ihrem 
Produkt haben, wenden Sie sich einfach an unseren Kundenservice.
Wir garantieren, dass wir in jedem Fall eine zufriedenstellende Lösung finden, sei es durch 
Austausch, Rabatte oder eine vollständige Geldrückerstattung. Wir sind erst zufrieden, wenn Sie 
es sind.

Mit STARKSURANCE® bieten wir Ihnen Sicherheit – unkompliziert und zuverlässig. Ihre 
Zufriedenheit hat für uns oberste Priorität.

Kontakt:
E-Mail: kundenservice@starkfeld.com
Informationen: Geben Sie bitte Ihre Bestellnummer und eine Beschreibung des Problems an. Wir
kümmern uns darum und sorgen für eine schnelle Lösung – sei es durch Reparatur, Austausch 
oder Erstattung.

STARKSURANCE® - ZUFRIEDENHEITSGARANTIE
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RECHTLICHE HINWEISE

Haftungsausschluss: STARKFELD übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäße 
Nutzung oder Missachtung der Bedienungsanleitung entstehen. Die Verwendung des Produkts erfolgt 
auf eigene Gefahr.

Gewährleistung:Wir bieten Ihnen die gesetzlich vorgeschriebene Gewährleistung für alle Produkte, die 
Sie bei uns erwerben. Die Dauer der Gewährleistung beträgt in der Regel 2 Jahre ab Erhalt der Ware. 
Sie umfasst alle Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen sind.

STARKFELD® Markenrechte:STARKFELD® und STARKSURANCE® sind eingetragene Marken der HMD 
Services GmbH. Die unbefugte Verwendung dieser Marken oder der damit verbundenen Produktnam-
en ist verboten und kann rechtliche Konsequenzen nach sich ziehen.

Urheberrecht:Alle Inhalte dieser Bedienungsanleitung, einschließlich Texte, Bilder und Grafiken, sind 
urheberrechtlich geschützt. Die Vervielfältigung, Verbreitung oder Veränderung der Inhalte ist ohne 
vorherige schriftliche Zustimmung von Starkfeld nicht gestattet.

Datenschutz:Wir erheben und verarbeiten personenbezogene Daten ausschließlich gemäß den 
geltenden Datenschutzbestimmungen. Für weitere Informationen besuchen Sie bitte unsere Daten-
schutzerklärung auf unserer Website.

Konformitätserklärung:Dieses Produkt entspricht den geltenden Sicherheits- und Gesundheitsan-
forderungen gemäß den europäischen Normen und trägt das CE-Zeichen.

Entsorgung:Dieses Gerät enthält elektronische Komponenten und muss entsprechend den 
Vorschriften des Elektro- und Elektronikgerätegesetzes (ElektroG) entsorgt werden. Bitte entsorgen Sie 
das Gerät bei entsprechenden Sammelstellen oder kontaktieren Sie uns, um eine umweltgerechte 
Rückgabe zu ermöglichen.
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Wir freuen uns darauf, Ihnen weiterhin außergewöhnlichen Komfort 
und Zufriedenheit durch unseren Service zu bieten.

ENTSORGUNG

DISCLAIMER

Der StarkGun MINI enthält elektronische Bauteile und eine eingebaute Batterie, die recycelt werden 
müssen. Entsorgen Sie das Gerät bitte nicht über den Hausmüll. Gemäß dem Elektro- und Elektronik-
gerätegesetz (ElektroG) sowie dem Batteriegesetz (BattG) sind solche Geräte und Batterien umwelt-
gerecht zu entsorgen.

Recycling:
Der StarkGun MINI enthält wertvolle Materialien, die recycelt werden können. Bitte geben Sie das 
Gerät bei einer dafür vorgesehenen Sammelstelle ab, um umweltschädliche Stoffe wie Quecksilber 
oder Blei sicher zu entsorgen.

Rückgabe an Sammelstellen:
Elektroschrott und Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Bringen Sie das Gerät 
und die enthaltenen Batterien zu kommunalen Sammelstellen (z.B. Wertstoffhöfen) oder in Geschäfte, 
die Elektrogeräte zurücknehmen.

Rückgabe an den Hersteller:
Sie können den StarkGun MINI auch direkt an den Hersteller zurücksenden, der die fachgerechte 
Entsorgung übernimmt.

Wir sind sehr bestrebt, unsere Ökobilanz kontinuierlich zu verbessern und möchten gemeinsam mit 
Ihnen dazu beitragen, unsere Umwelt zu schützen. Unser Ziel ist es, so schnell wie möglich klimaneu-
tral zu werden. Unterstützen Sie uns auf dieser Mission und leisten Sie Ihren Beitrag für eine nachhal-
tige Zukunft.

Unternehmensadresse:
HMD Services GmbH, 
Landolinsteige 1/1, 
73728 Esslingen am Neckar


